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Társadalmunk félszeg- 

ségeiről, az emberek el- 

fajulásáról, zülléséről és 

erkölcstelenségéről ma 

már általánosságban nem 

érdemes irni, mert ezer 

és egy esetben foglalko- 

70tt a sajtó a mai visz- 

gzás megdöbbentő viszo- 

nyokkal, rámutatott afer- 

tőre, a posványra, osto- 

r0zta a bünök burjánzá- 

sát, majd mentő okokat 

keresett az emberiség la- 

1a erkölcsének, ingadozó 

jllemének enyhébb elbi- 

rálására. 

z
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Hasztalan hangzanak 

el a panaszhangok, a ha- 

mafias érzéstől áthatott 

melankholikus beszédek, 

a társadalmat nem lehet 

megjavitani, átformálni. 

A betegség régi, idült 
nyavalya, korlátozni nem 
lehet, terjed ijesztő mér- 
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tékben és kétségbeejtő 
gyorsasággal. 

- Az az eset, melyről 
szólunk, elüt a sablonos, 

mindennapi bünöktől, ér- 
demes vele foglalkozni. 
Ha férfi volna a fősze- 
replő, nem is akadnánk 

meg rajta, egyszerüen 
: napirendre térnénk fö- 
: lötte. De egy szánalomra 

méltó, alapjában véve 
romlatlan lelkü, gyengéd 

és finom érzésü nőről 
van szó, ki előkelő csa- 
ládból származik és vas- 
uti pénztárosnő volt, mely 
minőségben idegen pénz- 

ez nyult. 

A nő mindenkor kor- 
rektebb, pontosabb, lelki- 
ismeretesebb egy felelős- 
séggel járó állásban, mint 
a férfi. Rendkivül köny- 

lennek kell lennie, hogy 

donitson. A mi a nőt a 
k csábitja az több- 
nyire a szerelem és még 

nyelmünek és erkölcste- 

idegen vagyont eltulaj- 

ruság, de nem anynyira 

a saját nyomorusága, mos- 

toha helyzete, hanem azé 

vagy azoké, a kihez vagy 

akikhez legjobban von- 

zódik, a kiket igaz sze- 

retettel körül övez. 

Nemrégiben fiatal lány 

sikkasztott, hogy beteg 

özvegy édes anyját az 

éhenhalástól megmentse. 

Most Freitag Ilonát, a 

vasuti pénztárosnőt a sze- 

relem és a nyomoruság 

sodorta a bün ösvényére. 

Mint egyedülálló nő any- 

nyira, amennyire elten- 

gődött volna csekély fi- 

zetéséből, de két ember- 

nek kevés volt az a hat- 

van korona, amit a nő 

fizetésül kapott. 

Szeretett egy fiatal em- 

bert, kivel egybekelt és 

ki foglalkozás hijján az 

asszony csekély javadal- 

mazására volt utalva. E 

nyomasztó helyzethez já- 

rult, hogy a vasutnál 

megtudták, hogy férjhez 

ment, a mi csekély fize- 

tése miatt tilos lett volna 

miért is fölmondtak neki. 

E csapás a szerencsétlen 

nő lelkének egyensulyát 

végképp megbillenté s 

ennek hatása alatt nyult 

idegen pénzhez. E vég- 

zetes lépése a börtönbe 

juttatta. 

Nem lehet elitélnünk 

ezt a nőt ballépéséért; 

Z amit tett, azt nyilván 

nem a józan esze dikrálta 

már, agyában a gondo- 

latok összekuszálódtak, 

kutatta, kereste a mentő 

utat, de nem találta. Nem 

akarta elhagyni férjét, 

kit ő tartott ki, nem tett 

szemrehányást, nem kor- 

holta; a férfi talán át- 

érezte a nyomoruságos 

sors szégyenteljes állapo- 

felesége keres helyette, s 

nem keresheti meg a be- 

tevő falatot. 

A nő pedig vétkezett. 

Letartóztatásánál folyton 

hangoztatta, inkább a nagy nyomo- 
Mal lapunkhoz van mellékelve a

 , 

tát, talán restelte, hogy a 

nem tudott sikkasztásáról 
semmit. 

A szigoru törvény el- 

fogja itélni a megtéve- 

lyedett nőt, a paragrafus 

kiméletlenűl rásujtja a 

nagy büntetést, megbé- 

lyegzett alakjalesz a tár- 

sadalomnak. 

A nemesen érző, hu- 

mánus emberiség mégis 

a legnagyobb részvéttel 

viseltetik e szerencsétlen 

sorsu nő iránt, akit nem 

rossz hajlam, könnyel- 

müség, fény és pompa 

utáni vágyakozás, eldur- 

vult érzés vitt a bün ut- 

jára, hanem igazán érző 

szive, nagy szerelme és 

még nagyobb nyomoru- 

sága. 

Két leány-élet. 
— Reggeli levél. – 
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Miért tolvaj az, aki kabátot, 

órát, ezüstkanalat lop s miért 

nem tolvaj a női becsület meg- 

rablója ? Miért maradhat gent- 

leman ez s miért csukják be 

amazt? Hát alábbvaló a leány 

szüzi becsülete más egyébb tu- 

lajdonnál, melyet a törvény tel- 

jes szigora véd a gonoszok és 

lelkiismeretlenek, avagy talán a 

megszorult nyomorultak káros 

ösztönei ellen? Miért gavallér, 

aki egy ártatlan leányt behálóz, 

elcsábit és megrabol, holott a 

társadalom és az igazságszolgál- 

tatás minden zsiványra reányom- 

társaságában virtus helyt állni, 

szint vallani, felelősséget vállalni 

minden tettükért. Kérdem: Je- 

jentkeznek e vajjon az igazsá- 

gos és pártatlan itéletet köve- 

telve, akik Isten és ember előtt 

felelősséggel tartoztak e két el- 

pusztult szerencsétlen életért ? 

A krónika, amely tettük kö- 

vetkezményeit hirdeti, a hősök 

szerint nem adja közre. Miért 

ez a kimélet az egyik s hozzá 

még bünösebb fél iránt, aki ki- 

méletet nem érdemel ? Miért érje 

még a végső katasztrófa után is 

minden hátrány a nőt, kinek 

nevét, családját mindenki kür- 

töli? 

Sehol sem olvashatni a csábi- 
tók nevét! 

Hát a daliás hősök talán any- 

nyira vigyáztak és anynyira el 

tudtak rejtőzni, hogy nevük ti- 

iokban maradt? Bersze-persze, 

aki csábit nem egyet csábit. A 

Daleseteköt tehát titkolni kell, 

hogy vidáman lehessen folytatni 

a passziós sportot. 

Ez igy uzus, gavallór szokás, 

valami perverzus-vadászszenve- 

dély, amely zsinórra füzi a leány- 

sziveket. 

professzor és katonatiszt. 
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Togy a ,„K. und K." ármá- 

dia előtt nem nagy becse van 

a csillagásznak azzal mindenki 

tisztában van. De hogy senki- 

vel szemben ne tegyenek ki- 

vételt, és hogy a disztinkczió 

ismeretlen fogalom legyen e 

dicső ármádiában, mégsem hit- 

tük volna. Már pedig, hogy 

nem csalódunk, midőn határo- 

ja a gyalázatnak és hitványság- 

nak bélyegét? A bünös vérnek 

buja ösztönét miért nem bünteti 

a törvény? Avagy miért nem 

védekezik a társadalom, mely a 

lovagias becsületet hirdeti ? Mi- 

ért nem védekezik a modern 

rablólovagok ellen, akik büntet- 

lenül sportot üznek gyanutlan, 

ártatlan, érzelmes szivek meg- 

rontásából? 

Két szerencsétlen, elcsábitott, 

megrontott és megbecstelenitett 

leány sorsáról olvastunk tegnap 

vidéki laptársainkban. Boldog- 

ságot remélt odaadó szerelmé- 

ben mind a kettő s boldogtalan, 

elhagyatott lett mind a kettő. 

S mind a két áldozat a halál- 

Dan keresett megnyugyvást, mert 

nem birta elviselni csalódásának 

keserü fájdalmát. 

hogy férje 

Bünös ver' ozim szenzá 

Urak, lovagok, párbajhősök, 

gavallérok! Az Önök csillogó 

zott tényként emlékezünk meg 

a közös hadsereg hivatalos szo- 

báinak eme műveletlen szoká- 

sáról, például szolgál arra az 

alanti eset is. 
Dr. Kossuthány Ignácznak a 

kolozsvári egyetem tudós taná- 

rának fia az 51-ik gyalogezred 

Kolozsváron állomásozó testének 

volt önkétese. 
Szolgálati idejének utolsó 

napjaiban valami katonai ki- 

hágásért elzárták s a köztisz- 

teletben álló professzor meg 

akarta látogatni fiát a kaszár- 

nyai börtönben. 

Hogy ne vétsen a reglama 

szokásainak, mielőtt benyitotta 

volna a börtön ajtóját, a na- 

postiszti szobát kereste föl s 

oziós regeny első ive. 
bekopogtatás után a terembe 
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lépett. Ött egy fiatal hadna- 
gyocska tett eleget a napos- 
tiszti szolgálatnak, aki nem te- 
kintvén sem kort, sem állást 
reárivalt az egyetemi tanárra : 
– Hogy mer belépni bekopog- 

tatás nélkül 2 

A professzor a rendkivül kö- 
zönséges kijelentésre meglepő- 
dötten állt helyén majd a tisz- 
tecskéhez fordult s a kellő rend- 
reutasitás után figyelmeztette 
őt, hogy müvelt ember idegen 
szobát kopogtatás nélkül nem 
szokott fölkeresni. 
A tisztet azonban nem elé- 

gitette ki a felelet s tovább dü- 
höngött a prcfesszor ellen. Sőt 
még akkor sem csillapult, mi- 
kor nagy, ujfundlandi ku- 
tyája az egyetemi tanárnak 
ugrott és letépte a kabát- 
ját. 

Dr. Kosuthány Ignácz látva, 
hogy itt nemcsak gorombaság- 
ban, de életveszélyes megtá- 
madtatásban is része lehet, szó 
nélkül kilépett a teremből és a 
hadnagyocska ellen följelentést 
tett. 

Ezredparancsnoksága pedig 
arra itélte a magáról megfelejt- 
kezett tisztet, hogy teljes disz- 
ben keresse föl Dr. Kos- 
suthány Ignács professzort 
és tőle, mosdatlan magavi- 

seletéért bocsánatot kérjen. 

A hadnagy eleget is tett a 
parancsnak, de Dr. Kos- 
suthány Ignács bezárta 
előtte ajtóit. 

Kolozsvár társadalmában ki- 
nos fölháborodással tárgyalják 
az esetet és nagy kiváncsiság- 
gal várjuk mi is, hogy milyen 
elégtételt kap a sulyosan meg- 
sértett egyetemi tanár? 

Véres áldomás. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 2. 

Kereskény községből jelentik, 
hogy Oláh Mihály odavaló kis- 
bőgőst nagy szerencse érte az 
elmult héten. Volt egy sorsje- 
gye, melynek a számát tizezer 
korona nyereménynyel huzták 
ki. Nagy lett az öröm a háznál 
és az egész czigánybandában, 
mert a nagy örömmámorban azt 
hitték, hogy az egész 10.000 ko- 
ronát ők nyerték. 

A nagy szerencsét nem lehe- 
tett csak ugy simán elhallgatni, 
már csak azért sem, mert a 
banda tagjai az örömhir vétele 
után azzal a kérdéssel állottak 
elő, hogy az áldomást mikor 
isszák meg. Oláh Miska muto- 
gatta is a sorsjegyét s igy ha- 
marosan pénzhez is jutott, mert 
egyszerre hitelképes lett. 

A kölcsönvett pénzből azután 
tegnapelőtt este nagy dáridót 
csapott a czigányhad Oláhék- 
nál. A mulatozás közben Oláh 
kijelentette, hogy a nyert pénz- 
ből házat vesz, ki is jelölte, 
hogy a Petres Balázs házát ve- 
szi meg. 

A felesége azonban rögtön 
tiltakozott e terv ellen, mond- 

ván, hogy a pénzt ő adta a 
sorsjegyre, ő fog tehát házat 
venni, még pedig a Bars Ferkó 
házát. Ez a véleménykülönbség 
csakhamar veszekedést idézett 
elő a házaspár között s a ven- 
dégek sem tudták őket lecsilla- 
pitani. 
A vita hevében azután Olábh 

Miska felkapott egy borral telt 
üveget s azt oly szerencsétlenül 
csapta nyelveskedő életpárja ha- 
lántékához, hogy az rögtön le- 
fordult a székről s meghalt. 
A csendőrség Oláh Miskát le- 

tartóztatta. 

Matyás. 
Király- 
Emléklap 

A Kolozs- 

vári Ujsag! 
szerkesztő- 

sége Mátyás 

Királyszob- 

ránaklelep- 

lezése al- 

kalmával ., 

zEmléklap 
cimen érté- 

kes tarta- 

lommal egy 
könyvet ad 

ki. Hogy min- 

denki meg- 

szerezhesse 

a munkat... 

-llőrért 
árusitjuk 
azt s mint- 

egy tizenöt 

huszezer 
példányban 
állitjuk 

elő. Olva- 

sóink fi- 

gyelmét ele- 
ve is föl- 

hivjuk az 

„Emléklap- 
ra. 

Megölte a gyermekeit. 
—- Saját tudósitónktól. — 
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Csécseközségbőljelentik, hogy 
Turbán Antal odavaló lakos, 
mint özvegy ember és két apró 
gyermek atyja feleségül vette 
Hucskó Katalint. Házaséletük 
nem volt boldog, mert a fiatal 
asszony nem tudott megbarát- 
kozni a két gyermekkel s ha 
az apjuk távol volt a háztól, 
koplaltatta és ütötte-verte őket. 
A két kis gyermek, kik kö- 

zül az egyik 3 éves, a másik 4 
éves volt, nem mertek panasz- 
kodni az apjuknak, de a szom- 
szédok, a kik szemtanui voltak 
a mostoha kegyetlenkedéseinek, 

rendesen besugták a dolgot a 
férjnek, a mi miatt azután ál- 
landó volt a verekedés a házas- 
pár között. 

Pénteken este Turbán éppen 
akkor tért haza, a mikor a fe- 

lesége a négy éves leányt a ha- 
jánál fogva vonszolta és ütle- 
gelte. Az apát elfutotta a mé- 
reg s egy dorongot felkapva, 
alaposan helybenhagyta a ke- 
gyetlen asszonyt. A verekedés 
után Turbán átment a korcs- 

mába. 

Ezt az alkalmat az asszony 
arra használta fel, hogy a két 
gyermek száját elöbb bekötözve, 
bedobta a kutba. A gyilkosság 

elkövetése után az asszony meg- 
szökött hazulról s csak másnap 
reggel találták meg egy szőlő- 
ben, a hol egy fára felakasz- 

totta magát. A két gyermek 
holttestét még azon éjjel meg- 
találták a kutban. 

A vetélytárs bosszuja. 
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Két legény között osztotta 
meg szivét az alsóváros féltett 
dámája, Kádár Julis. Bari Imre 
és Kacsó Dénes szolgalegények 
voltak a boldogok, akiket kivá- 
lasztott hét falu fiatalsága kö- 
zül, hogy felváltva mulattassa 
magát velük unalmas óráiban. 

Bari Imre nyakas, erős fiu 
volt. Kevésbó szép, de megnyerő 
modoru, miért is a szép leány 
több randevut adott neki, mint 
Kacsónak. 

Ez elvégre nem lett volna baj, 
mert egyik épp anynyit tudott 
a randevukról, mint a másik s 
a leány palástolt szeretkezésé- 
ben mindenikük csak a maga 
egét látta, homályos gyanujával 
sem annak, hogy rajta kivül 
még valaki más is járna a le- 
ányhoz. 

Kádár Julis tegnap megint 
találkát adott Bari Imrének a 
külvárosi majorok közé. Utköz- 
ben az egyik mellékutezából 
észrevette a szeretkezőket a má- 
sik szerelmes is, aki rettenetes 
bosszut esküdött ugy a hütlen 
leányzó, mint vetélytársa ellen. 
Gyorsan hazaszaladt s az is- 

tállóból egy vasvillát keritett 
magához. Ezzel tért ujra a sze- 
relmeskedőkhöz s Barit minden 
bevezetés nélkül ugy fejen vágta, 
hogy a mentők eszméletlen ál- 
lapotban szállitották el a hely- 
szinéről. 

A vérengző vetálytárs a rend- 
őrség karmai közé került. 

tartva, hogy istállót e szerl 

Kolozsvár, sb 

— Bünös vér. Mai munkhoz mellékletke 
csatoljuk a „Bünös czimű érdekleszítő 
rikai regényt, melyh 
minden olvasónk di 
nul jut, ha előfizet a 

La 
gyar Calád Képes 
járas. A ,Bünös é 
folytatását minden héte 
egyszer kapják olvasójn 
Mai mellékletünk szint igyenes, melyért a kiáruy 
tók semmi dijt nem k 
vetelhetnek. 
— A vendégek elszállásoláy 

Alig tiz nap választ el már at 
tól, bogy Mátyás királynak, vá 
rosunkban felállitott szobrát 
szes ünnepség kiséretében k 
leplezik. Az ünnepély rendy 
bizottsága mindent elkövet, hog 
az ünnepre városunkba érke 
vendégek a lehető legjobban t 
lálják itten magukat. A legtöbl 
gondot okoz a vendégek megl 
lelő elszállásolása, mert töb) 
szöri felhivás daczára is nagyo 
kevés szállás jelentetett b 
Mindazonáltal Szvacsina polgár 
mesternek a napokban közmó 
tett felhivása következtében vá 
rosunk közönsége is segitségén 
sietett a rendező bizottságnak 
e körülménynek köszönhető 
hogy ma már csak körülbelű 
50 vendég részére nincs laká 
biztositva. Ennélfogva az elszál 
lásoló bizottság ujólag felké 
Kolozsvár közönségét, hogy w 
erre alkalmat bejelenteni szíves 
kedjenek. 

— Fogatok az ünnepen. A Mi 
tyás-szobor leleplezési ünnepé 
lyén előreláthatólag nagy hiánj 
lesz fogatokban, jóllehet a 
déki városok közül nálunk val 
legtöbb bérkocsi s magánfoga 
is szép számmal akad. A 
rendező-bizottság arról értesül 
hogy a vidéki birtokosok, att 

nem lehet kapni, nem szándé 
koznak fogataikat behozni, 
miatt a bizottság gondosko 
arról, hogy azoknak a körmyél 
beli fogattulajdonosoknak, a 
óhajtják s a bizottságot rge 

kocsijuk és lovaik elhelyezet 
ről dijtalanul gondoskodik. 4 
vánatra a fogatokat önköltéé 
mellett el is fogják látni. em 
zottság azt reméli, hogy el 
intézkedése következtében a 
gathiányon nagyot segit, on 
legalább a környékbeli ural ény 
lesznek helybeli fogatok i8 
bevételre utalva. 

— Hltünt iskolás-fia. Vizi 
roly tizenhárom éves Dó ké 

iskolai tanuló tegnapelőtt gl 
gel szülőinek Kalandos- ; 
lakásáról iskolába ment 5 
nem tudnak felőle. Édes táről 
tegoap jelentést tett ese st kő 
rendőrségnek, mely Ts 
rözést rendelt el az isko 
kézrekeritése érdekében. 

— Köszönet nyilvánitás. 

k
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Bánffy Ernő a mai napon 

400 négyszáz koronát adomá- 

nyozott a Bánffy család nevé- 

ben nóhai br. Bánffy Dánielné 

emlékezetére a kolozsvári szin- 

ház nyugdijintézetének és fele- 

részben a „Szinházi Seg
itő-Egy- 

let"-nek, mely nagylelkü ado- 

mányért ez uton mond hálá
s kö- 

szönetet a két jótékony intézet 

30. Kápolnai János, szinh. fő- 

énztáros. 

Leégett falu. Pápáról jelen- 

tik, hogy a pápai járásb
an levő 

Mihályháza községben, tegnap- 

előtt óriási tüzvész pusztito
tt. A 

falu nagy része, összesen T4 

lakóház, a termés nagy része 

és az evangelikus templom
 le- 

égett. A sorsüldözött község 

négy esztendővel ezelőtt már 

egyszer teljesen leégett és a 

borzasztó elemi csapás most ujó
- 

lag koldusbotra juttatta a lakos- 

ság legnagyobb részét. 

Véres verekedés. Tegnap 

este nyolcz és kilencz óra kö- 

zött nagy zaj verte föl a téli 

szinház környékét. Sürü népeso-
 

port állta el az utczát, középen 

pedig rendőrök viaskodtak ne- 

hány parasztlegénynyel, kik 

élesre fent kaczrokkal hasitották 

egymást. A verekedők Juhász 

Márton, Lábosi Dénes és Ignácz 

István magyarfenesi legények 

voltak, kik valami suba fölött 

pereltek össze s mert békés uton 

nem intézhették el a „nézet el-
 

térést" a mindig kézügyben levő 

görbe késre bizták a megoldást. 

Éz aztán olyan alapos munkát 

végzett, hogy mindnégyen be- 

kerültek a kórházba. 

Osztálysorsjáték. Az osztály- 

sorsjáték tegnapi huzásánál a 

következő nagyobb nyeremé- 

nyeket sorsolták ki: 20.000 ko- 

ronát nyert; 69365. 10.000 ko- 

ronát nyertek: 50003 58383 

97677. 5000 koronát nyertek : 

9159 22492 30464. 2000 koronát 

nyertek: 11272 11366 15380 

15418 17644 19545 20444 21222 

23080 28502 24715 24850 33817 

37601 43070 45265 47150 48207 

48893 51109 53152 53638 54926 

57127 65067 68841 69050 72010 

75092 76618 81645 85400 84812 

88107 89519 92325 98168 98599 

100 koronát nyertek : 6147 8840 

10178 18720 19540 19617 22004 

25961 27191 49819 40148 41631 

49759 500837 52866 57463 58784 

61823 64278 75178 77592 78956 

80705 83345 84998 86695 88947 

89887 95689 96064 97524 98820 

500 koronát nyertek: 71 4798 

7689 98374 10498 11095 11204 

11850 12963 13655 13887 15586 

17187 79284 19887 21306 22022 

28095 28417 31248 32132 32928 

34009 35726 36178 37581 38022 

38819 40625 43239 43028 44113 

47809 47982 49852 50465 51419 

52641 57827 63672 63993 64276 

66558 66985 68140 69410 72684 

nevében Kolozsvár, 1902. szept
. 

T3703 T4482 TT624 T9047 82627 
85015 87800 88234 89456 92536 

93089 955523 95619 98688 99574. 

Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 

nehagyott ruháikat olcsó árak 

mellett Czink Józsefnél festessék 

és tisztittassák. Wesselényi Mik- 

lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 

tával szemben. 9 

„Kiadó lakások". 
Kolozsvár, okt. 2. 

Elérkezvén hajnala az uj tan- 

évnek, az olvasó közönség egy 

uj fajtája jelentkezik Kolozsvárt. 

Az a közönség, amely házról- 

házra járva olvassa a kapukon 

lógó czédulákat. Van ilyen pa- 

pir bőségesen. Augusztus dere- 

kán aggasztják ki őket, azóta 

kemény kéregpapir alakjukat 

görbére zsugoritotta, irásukat 

megfakitotta a napsugár, de 

egyébként bizony ügyet sem 

igen vetnek rájuk. 

Hasztalan kináltak a szebb- 

nél-szebben butorozott szobákat 

„egy urnak, avagy két urnak", 

fürdőszobával, vagy anélkül: 

nem akadt, aki kiváncsi lett 

volna reájuk. 

Most azonban megvirradt a 

czéduláknak és a hónapos szo- 

báknak. Nézik őket! Fiatal urak, 

akiknek arczát a szünet alatt 

barnapirosra sütötte a „vi- 

déki nap", vigan tapossák alép- 

csőt és mustrálják a félhónapos 

fölmondással járó otthont: me- 

lyikben lesz a legjobb megpi- 

henni ? ! 

A kezdő szobaur hamar meg- 

akad, mert a keresés nem jó 

mulatság, de a tapasztalt már 

körültekintőbb és nagy vizsgá- 

latokat tart. Kell, hogy a bejá- 

rat külön legyen, az asztal szi- 

lárd, hogy többen biztossággal 

ülhessenek rajta, a fal festése 

ne mutasson gyanus foltokat, 

ami arra vall, hogy egyébb la- 

kók is akadnak a szobában. A 

függöny ne legyen fehér, mert 

ez a füst szempontjából nem 

czélirányos. 

Végre azonban az ember en- 

ged valamit a tökéletesből, meg- 

alkuszik a valósággal és a szoba- 

asszonynyal és megállapitja az 

„otthont". 

A czédulák pedig rendre be- 

kerülnek a kapuról, ezzel 

mutatván azt, hogy a fészek- 

nek uj gazdája akadt. 

Fiatal álhatatlan gazdák , né- 

melyik olyan csapodár válto- 

zatossággal cseréli az otthonát, 

mint a keztyüjét; sok meg 

olyan szórakozott, hogy mindig 

elfelejti kifizetni a fészek árát. 

És jövő nyárra kiszáll megint 

valamenynyi, mert a hónapos 

szoba nem kiván örökös hüsé- 

get — csak tizenöt napi föl- 

mondást ! 

Szimáz és Müvészet. 

Kendi Margit. Uj betanulással 

láttuk szinen tegnap Bartók La- 

jos ,„Kendi Margit"-ját. Az öt 

felvonásra oszlott tragediában 

annyira szétfolyó és elmosódott 

a cselekmény, hogy az első há- 

rom részben legjobb akaratunk 

mellett sem fedezünk föl becse- 

sebb és elfogadhatóbb motivu- 

mokat. A harmadik felvonás 

azonban kárpotól kiváncsiság- 

ban, mert ennek összehalmo- 

zott meséje már kulecsot ad az 

ötödik rész teljes megoldásához. 

Határozatlan irói kézre vall 

„Kendi Margit." Szép stylü, ne- 

héz szóvirágok akarják leplezni 

a teremtő képesség hibáit, me- 

lyekkel lépten-nyomon találko- 

zunk. A darabnak egyébként 

egyedüli becse az, hogy lokális 

jellegü s történelmi alapon épi- 

tették. A főszerepben Tóövölgyi 

Margitot láttuk. E mürvésznő, 

ugy látszik, különös tanulmány 

tárgyává tette ,„Tábori Örzsét', 

mert minden alakitásában en- 

nek a hangján beszél és ennek 

a daczosságával küzdi ki czél- 

jait. Pedig e sablonos egyönte- 

tüségnek nincs mindig helye, 

sok helyütt rendkivül bántó. 

„Báthori Zsigmondot" Szakács 

Andor játszta meg a tőle meg- 

szokott hévvel. A kopott diszle- 

tes darabban Halmi Margit, 

Tompa, Pap, Dezséri és Mátrai 

vettek még részt. Ez utóbbi egy 

udvari bolondot hozott deszkákra 

igen sikerült alakitásban. 

A bolond. Rákosi és Szabados 

ma bemutatóra kerülő zenés- 

drámai meséje főpróbáját teg- 

nap délelőtt tartották meg. A 

Malonyai Dezső elbeszéléséből 

Rákosi által szinre alkalmazott, 

poetikus szövegü darabnak, ope- 

rai és igazi magyar stylü ze- 

néje van, melyben nehány szép 

magán ének szám mellett nagy- 

szabásu és gyönyörüen fölépi- 

tett összesek vannak. A holnapi 

premiére egyszersmind Sugár 

Aranka, az uj énekes-prima- 

donna bemutatkozója is lesz. A 

darab rendkivül érdekes, tragi- 

komikus czimszerepét Kassai 

játsza. Szép énekes szerepe van 

a darabban Hunfinak is, nem 

különben Szabó Mariskának és 

ják 

Gergely Gizának. Váradi, Heltai 

ős Katona három szerelmes lo- 

vagot játszanak. A komikus 

szerepeket Ligeti és Mátrai ad- 

Mátrainak egyébként 

első rendezői debutje lesz a hol 

napi előadás, melyet ő rende- 

zett be. A mai premiére (párat- 

lan) 1. szám bérletszünetben 

megy. 

A diszelőadás uj diszletei. Az 

október 19-iki diszelőadás uj 

diszletei: Mátyás király legen- 

dás kristály-barlangja és a bu- 

dai vár udvara Mátyás király 

idejéből, már megérkeztek. A 

diszletek Spanraft Agost, a m. 

kir. Opera diszletfestőjének mü- 

vei. 

A föld, Malonyai Dezső és 

Kemechey uj darabját, mely 

holnap kerül szinre a buda- 

pesti Nemzeti Szinházban, Me- 

gyeri igazgató már megszerezte. 

A föld nálunk is még október 

havában, az eredeti drámai mü- 

sor keretében fog szinre kerülni, 

Az első délutáni előadás. Ok- 

tóber hó 5-én vasárnap délután 

lesz az első délutáni előadás. 

Fényes Samu drámája Kurucz 

Feja Dávid fog délutáni elő- 

adásban — ezuttal először — 

szinre kerülni. 

Szinházi müsor : 

Péntek : A bolond. 

Szombat: A bolond. 

V. d. u.: Kurucz Feja Dávid. 

este : A piros bugyelláris. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, csütörtök okt. 2-án. 

Sugár Aranka föllépésével : 

először : 

A bolond. 
Mese 3 felvonásban. Irta: Rá- 

kosi Jenő. Zenéjét Szabados B. 

SZEMÉLYEK: 

Deli urd — - - Hunfi 

Pimnó - Mátrai 

Piroska -— - – Szabó 

Kékike - Cergely 

Dirigo. .. .. Ligeti 

Böngóor--- Katona 

Csudamer-- Váradi 

Bimbó — - — Kassai 

Bimbilla - – — Sugár A. 

Kezdele este 7 órakor. 

Kladó-tulajionos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

MHatóságilag engedélyezett nagy 

*VÉGELADÁS!! 

Réti Sándor-fer- 
Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50P-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Férü öltönyök — 

Fiu öltönyök - — 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 

Férfi nadrág — - — 80 krtól kezdve 

Szövetek — — - — 65 krtól kezdve 

Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

Posztó kalapok - - — 

– 4 frttól kezdve 

– 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 



1902. október g. 

APRÓ HIRD ETÉSEK: ő KOLOZSVANT, Szentegyház-utezm 3. sz. 
LEVELEZÉSEK. KINÁLAT: tást vállal. Levelet „Szor- 
Agglegény. Levele van a Tanitásban gyakorlott, galom czimre a kiadó- 

kiadóban. erélyes joghaligató tani- hivatalba kérek. 

Keresztes Aladár szitési vállalkozó. 

KOLOZSVÁR; Magyar-utcza 23. 

csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen meg- nagyobbitva legujabb mintákkal berendeztem.—- 
Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. 

szobák, disztermek, texmplommok, moxmlokzat 
(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a 

: a szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyrabe- 
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! lehető legjutányosabb árban. : 1902. Szoptember 28-tól október 4-ig Ugyszintén olvállalok a közelgő Mátyás szobor-ünnepélyre TRHEESZT. Mirarmár ka télya. épilet, erkély vagy ablakdiszitést saját vagy idegen, fervraz Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanul ók, gyermekek és katonák szemn d őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Mllar utóda 
UÜzleti telep : x p Munkafelvételi iroda: Somlyai M. üvegkereskedésében Kossath Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 30 Magyar-utcza 23. sz. eMinorita-uteza 6. sz. fillérjóvel. Előfzetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. s00 a Világpanoráma igazgatósága. 
m 

m 

szi] Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. B O R O olcsó órajavitási és K. Eolozsvárt, g 
. aranyműves műhelye. " Unió-utcza 7. sz. Telefom szám. 458. T rme mitre lé e e szállitója. e nagyek am odő néóo- mint 10.090 óra eve Ertesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- bizottságokat, a kik kitűünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a tek el, azok pontos járásáért a évig jót állok. legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. ÁRAIM A KöveTKEzőz: MKülömös figyelema! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben Zsebóra tisztitásáért 1.20 korona Winden törést is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. m " Tugóért 10 , vagy szer- Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- zsebóra üveg betélele – 40 fllér Kezeti híbát nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 

„mutató 0 ,, olcsón javit. 
s = 

A legelcsébb árak a mai naptól Kkezdve: ——— —-"-—3 
UI ÓRÁK ÁRAI : 
Niekel vagy aeczél 8.50 koromától Erdélyi jó asztali 1 liter 24 kr. 10 liter vételnél z0ekr. Ezüst dupla fedelü .- , Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10 , a4,, Ancre I5 köves is.- Ermelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr... 20,, s4,, ee Pert tüla Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status kbresető órák ac0 korönátél gtPrmése 1 liter s0 kr.- 10,,, s Konyba-órák . Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen Inga-érák H- örős 1 liter G0 kee.e.e.e.eee.e. 1o0 , „G.50,, Raktáron tartok saját készitményü ékszo- Erdélyi piros, igen erős 1 liter 5x0 kr. 10,, „4.50 ,, rekei, arany javitásokaivalamint nj árük készité- sét, drágakó foglalatokat, régi tárgyak átaláaitását divatos ékszerekké, szakszerüen olcsón tényleg gyári árban vállalok. 

Srilliáns kövek uj foglalását a tulajdonos jelenlé- —— ééken eszközlöők. 
A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 

Saját égetésü borseprő pálinka I liter E frt 20 kr. ! 
Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Uvegek 15 napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- vezményben részesülnek. Telefonom megremndelmető és minden időtájban hazaszállittatik. Tisztelettel , 
34- Donogán Gerő borkereskedő. ÖSZE J., órás és aranymuüves. 
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mn ra un ih ál Aapilttatott 1877, Tolafon 17 sz. Márlonosi Péter balgésn HAl 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó mühely, nagy 

ÁN I Mtzmkeee m Uj tilzfa üzlet, ltu Széchenyitér 17.ik szám alá. szesz nagy kereskedő A legjobb és legolcsóbb jánlje k tüzifát Löbli Dániel és 
i és á Ajánlja magát e szakba vágó társa uj tüzifa üzletében I, raktár az összes hangsze- uolozsvár, Deák P-. al féri-, női és gyermekcezipők lehet megrendelni. : Ajánlja saját főzetü , 
seprő és szilva pá- L Fate lep: Vaguti csuzda. , 
linkáttovábbá valódi sb 
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rek és azok alkatrészeinek. elkészitésére 

Kolozsvár, 
Megrendelhető 

angol és belföldi Ru- : legujabb divat szerint és a leg- ó Teb TMntnl füszer 1g ek met s méndentéle e jutányosabb árak mellettt. tölli BDániel Hallatnrén - 
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Vesselényi Miklós-utoza 18. Nagyhan és ostjben, Szoll árak mellett, [Javitások zorsan ás nontosan HALLÓI 
: á . * za vz z É KNAPCSIK és e elpgáTH SÁNDOR óda x ( - e efgeafgsígegelgamegeigalgalgalgaló 
uri és női varrógép, kerékpár nagyraktára SOPLYAKN BH. , SE. ] 

ezipészek. : : k Áolozsvárt, Kossuth Lajos-u, 4. cőz-és— . H ő rdél . peremdezett kat veszek, ÁDFiünó ilső erdélyi mechanikai becserélek é Ajánlja: üveg, Lámpa javitá- 
vnnhekem kölcsön is porczelán-, lám- sok, kép kere- KOLOZSVÁRTT ezipőfelsőrész készitők. a adok. Tani- sak en tási elij 6 ko- pa és háztartási tezések ere- Kis-Szamos-utca 1. szám. csón el- ka KOLOZSVÁRT, rona. eszközök raktás deti gyári eegyeee eefmoeaegegezegege s " ! rát. árakon. 

Deák Ferencz-utoza 8-dik szám. mmammzommrammarammammkamam ma N 

k 

és 

ben Eolozsvárt, Deák HFerencz-uteza 18. ez. 
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